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5. I.
am praegnantes ſunt omnes loquendi modi, qui-

bus miſeriam ultimorum mundi temporum ex
nouis plane atque inſolitis intelligere ſignis iubet
Seruator optimus, ut ad eorundem lectionem
quilibet totus horreat contremiſcat. Syrus
N. T. interpres in loco, hic apparenre, ucrſa-
tur ita, ut Paraphraſtam potius, quam nudum Merts-
phraſtam; referat. Digna ũeo nobis uiſa ſunt, in yuo-
rum ſenſum inquiramyus accuratius, uerha ſcquentia:

b9, Voio 1.3] 7adæ)o lææœ; ſN
1.) quae, repetito, ad perfectiorem ſenſum, uerbo, ab initio uerſus com-m uiln

parente, uertimus: Erit anguſtia gentium COMPLOSIO MANVVM,
PRAE ADMIRATIONE SONIFVS MARIS.

A2Z s. I.



4 LVC. XXI 2.S. II. Multum ſane uult hace Syri Paraph-aſls d
Textus ipſe Graccus. Potior obſcruationis noſt a 1, P USs ICIt, quan.

huri v. 7?20P 4 E r e pars occupatur circa ꝑ iaſin:
EEE

roal aQ comploſio manuum, per quam Syrus, non inconcinne, illud
Textus Giacci expreſſit: àv ànoęſæ. Id quod non tantum LVD.DE DIEV,
in Commentar. in N. Teſt. p. 368. 369. aſſerit, ſed integer etiam illius commatis,
prout haberur in Syriaca uerſion-, ſenſus docet rr

 Dmępi autem,;1 Iignifica-tum ſpectemus proprium, notat anxietatem, conſilii inopium hacſitutionem,
dubitationem, aeſtuationem eius qui

dne cit, quo ſe ucrrtat, docente HE N-RICO STEPHANO, in Iheſuur. Ling. Gr. T. 11I. ènogiæ,
Vnde HESYCHIVS PHAVORINVSæmoęlav per àlqvwolæav ſunt

LYll b) Dinterpretati. Atque ex hac æncęQſæ ſequitur deinceps lam1  Ioſ]
munuum comploſioo. Rete ergo LVD. DE DIEV, Le. ꝑ- ſeripit:: Quum,
deſperatis rebus, mera eſt conſilii inopia, iam COMPLODVNTVR MA-
NVS, iam compreſſis digitis CONS TRING VNTVR. Vtrum per comploſio-
nem, an uero per palmationem potius manuum interpretanda haee phraſis ſir.
non eſt. ouod diu Aiſfnna. n-

VpVLuucertum eſt per eam ſta
El a 4 u22vxnm 2 3pau.  ::2tum temporum illorum peruerſiſſimum, miſerrimamquefiominis ipſius eonditione V

li

m, u1 nec conſilii copia, nec exilii locus erit amplius,
indicari:. Radix enim v æ cuius nomen aà O cum addito æ1

Il

7 biv]
hic comporet, plaudendi, palmo metiendi ſignificarum habet, ſceundum x

EDM. CASTELL.VM, in Lex. Heptagl. col. 309:. Chaldaiſmum uero ſi con-
feramus, ad quem, in indagando Syrorum uocàbulorum ſenſu, confugiendum
plerumque eſt, n NDus de Polma communiter, in TARGVMIM
occurrere, intelligemus. uid. BVX TORFIVS, in Lex. Ch. Talm. Rabb.
col. r&oi

S. 11I. Comploſas ſacpius manus, inter aectiones, ira correptorum,
recenfet SENE CA, L. I. ãde Ira, c. I. p. 290, ed. Gruterim At, nullus hic T a
locus; quin potius, quaccunque agentur, animi, maxime perterriti conturra

bati, de rebus omnibus deſperantis, maximasque in anguſtias redacti, tri
ſtiſſima erunt indicia. Quam arfta enim maruum comploiohi, com mi-
ſero illo ſtatu, intercedat coniunctio, clariſſime docer uox ſingularis,
a loſ a rad. eadem, a” plauſit, ortum trahens, ambigaitatem,

uel dubitationem, ui ſignificatus proprii, inſinuans; Conf. CASTELLVS,
I. c. col. 3092.

IV. Cauſa tamen comploſonis huius eſt indicandu, a Syr Paraphra-
y. vſta his uerbis ſubminiſttata: æ22-2) 19 Vor

Prae



LVC XXI. 25 5Prae admiratione ſonitus maris. Hoc eſt illud, quod ita eloquitur Texrus
Graecus: 7 xens Yundęons uęl càdræ. Quomodo uox iyæ, quam, per
Bruuſen, optime LVTIERVS, per reſonare, TH. BEZA, SCH MI-
DIVS, aliique explicant interpretes, accipienda hie ſit, recte colligitur ex ner-

5

LYX yofione Syriaca, a qua additur  LO1O L ſtupor, admiratio, cuius Radix TO
-rrdmirari, obſtupeſcere, idemque, quod oL nude notat. Indicatur ergo talis

marium, ſluminumque omnium tumor, qualis rron fuit ab orbe condi-
l ineto, quique in admirutionem ſul rapiet, ac trepidantes reddet omnes, 1

 m Pltæorbem inhabituntes. Num 3 2) ba uox, uel ſonitus maris, de turgen-
VaL n

tibus ac tumeſcentibus moribus debet intelligi. Hoc ſenſu L- uoæ, cui hic

CVllb 4etiam Gr. òov reſpondet, cum Lao aquis, componitur a Syro Interprete, quan-

a- rf v nre.. y ns &ꝓdo loquitur de II amm alsòd  ſeu SONITV multarumll

AOVARVM uid. AP OC. I. i5. XIV. XIX. 6 Talis marium com-
4mouo a DAVIDE, pracgnantſbus uerbis, Pſ. X LV. 8. inſinuatur; cum ea

tamen, quae in extremis mundi diebus dehet excitari, comparanda neutiquam,
ubi, factis nouis, inſolitisque plane inundationibus, cum inſigni ſtrepitu, ma-
ria omnes excedent limites ac fines, a Deo ipſis poſitos. IOB. X XX IIX. u.
Vocis crgo 0ænu, in Textu Gracco ultimae, ſuoque pondere haud deſtitutae,
ſingularem in Verſ. Syriaca explicationem eo ininus deſideramus, quo certius
ſcimus, tanti momenti eſſe ea, quae noſter dixit inrerpres, ut, quae, mundo in
plenarium occaſum uergente, futura adhuc ſunt, uiuis quaſ ꝑita coloribus,
ponere cuilibet antè oculos poſſint.

LVC. X XII. 44-
TENOME N OX ENATNIAI

s. I.r I riſte eſt ſpectaculum, quod in uerbis LVCAE exhibetur. Siſtitur
Chriſtus, tremendum redemtjonis aggreſſurus opus, in eo animi cor-
porisque languore, in quo uel angelica erigendus erat confortatione. Pre-

ces mirtit ad Patrem, in montẽ Oliuifero, genibus innixus. At, in hoc ipſo oran-
di, ſacerrimoque actu, àyœila eundem occupat. Vocem Graceam retinendam
eſſe, ner agonem mortis transferendam, plerique iudicarunt. Se4, in uiſcera
uocis nos penetrarunt. Aywilæ enim uocabulum gynnicum eſt, de ueterum
Iuũtationibus concertationibus apud Auctores uſurpatum, quod conſtat ex
POLLVCE, inter complures uoces gymnicas hanc rerenſente, in Ono-
maſt. L. 11l. c. XX X. ſegm. i41. b. 3359. ſegm, i43. p- 340. ed, Amſtel. HESY-

A3 CHIO,



c LVC. XXII. 44CH IO, in Lex. sub hac uoce, aliis, collectis ab IHENR. STEPHANO,
in Theſuur. Gr. Lingn. T.  col. 1o5s. Et huc redit B. LVTHERI mens: Vud
es haut, daſt er mit dem Tode RANG, Pioprie uero, de inſigni uehementriſima-
que animi commotione ac eonturbatione ualet, orta ex Iimore eo, ꝗuo corri-
piuntur ii, gui uel ingredi cętamen uolunt, uel, iam ingreſſ, in eodem laborant.

5. 1I. Duplicem hanc, et generaliorem, et ſpecialiorem ſignificationem,
paucis complectitur ANT. BYNAEVS, quando &5wrſav deſcribit ita:
Eyuvi MO TVM illum ANIMI, PER TVREBATIONE Mque, ac HOR-
ROR EM ſigniſicat, qui in iis oſl, qui graue aliquoã inituri CERTAMEN ſint,
aut Mſ: TV cuiusdaim periculi infortuniique correpti. ld quod non tantum uer-
bis DEMOS THENIS, &dòo cum ayœoræ arũtiſſime coniungentis, ſed
cxemplo ctiam Onlae, 7I. MACCAB. I11.16 17. comprobat; T. II. de Morte
Chriſti, p. 133 DIOG, LAERTII, ARISTOTELIS ac DAMA-
SCENI, de eadem re teſtimonia, ſiſtit ER. SCHM IDIVS, Not. 4-
nimadu. in Nouum Teſlaimentum, p. 6i20. Quo etiam factum eſt, ut non raro
ræræn5m©, pro quouis Timore, àywiæ accipiatur. Hine ETTMOA O-
FIKON META: Aywiœ, in v8 elc dyòva ui”evrQ;- nætiiva. Xe-
raxn5in©sc 3 nod in æẽ æurũs œcg;8, h. e. Ayviæ dicitur) de eo, qui
CLRTAMEN INGRESSVRVS eſt catachreſtice uero SIMP LICI-
TER, pro PIMORE ponitur. col. 15. ed, Sylburg.

IlI. Nemini itaque incongrua uidebitur interpretatio æyiæ, a Syro

ElN ninterprete, hoc in loco, ſuppeditatae: rr ſo 0
ndLN mnæa n nEt cum eſſet in TIMORE. L\2a) enim, una cum miſculino, a22

uoci dyurlę], quatenus ea rimorem includit, exacte reſponder. Propriiſſũimus
auippe illius, apud Syros, ſignificatus eſt: Timor, i terr ac pauor; qui ex Rad.

T3W) Timere, ſtatim innoteſcit. Acceperunt Syri Rad. 'W nomen
7.- a Chaldacis. Hi enim P7 uel NH, ”Nbq?°, NbP?

a77 ipſumque uerbum Hrm ĩnon in Textibus Chaldaco- Biblicis, in Para-
phrabus tamen Chaldaicis, aliisque, hac lingua exaratis libris, frequenter
adhibent. Hinc, ex cadem radice, ortum traxit uox illa, A, qua in Cod.
Talm. BAVA BATHRA Iudaei utuntur, in deſcribendis terriculaman-
tis, ſeu machinis, ad abigendas ex agris et arboribus aues, poſitis. Conf. BVX TOR-
FII Lex. Ch. Talm. Rabb. col, 52350. CAS TELLI Lex. Heptaglott. col. 67.

s. IV. At quaeritur: qua ratione uox in eo ſenſu, de quo diſputaui-
mus, referri, hoc in loco, poſit ad Seruatorem noſtrum optimum? Reſponderi
fagile poteſt a quolibet, qui uehementiſſimos grauiſfimosque animi, quibuscum
certandum erat, angores, luctamque ſimul, cum. tot hoſtibus, regnoque ipſo
infernali ineundam, pia mente penſitaverit. Hoc enim illud adhuc temporis
eſt interuallum, quo non tantum rvnẽσũ àduuẽi, ſed induuòtiσ-

ctiam



ACT. I. I 7etiam Chriſtus coepit, MA TTHAE O ac MA RCO teſtibus. Pracgnuns
ultimi inprimis uocabuli, èn&æu iœ a, ſignificatus eſl, reique grauitarum ac
pondus uere exhaurit. Notat autem: expaueſcere vhſlupeſcere, eumquv, ſi in
uocis penetremus uiſcera, includit rimorem ac paum eni, qui eſſicit nobis,
ut corpore et animo toti perhoireſcamus. Nec ab hat uoce alivna ſic eſt uerbi
tcCc a
La2) acceptio, cum conſtet, perpertuam hic fieri rrroris ac timoi is coniun-

L& mytionem permutationem, idemque uerbum \aò) in Pacl de ierrore ac
LILJ mpauore in ſpecie legi, quod in Peal N) ad nudum timorem ſpectat, Et ipſe

Sacer N. T. Codex ręduv nę3; en5acv, mulieribus, ad Clriſti ſepulerum ua-
dentibus Timore inſigni perculſis, tribuit. MARC. X VI. 3. Vnde euicta

?tav ESerit pulcherrima v5 inæuſẽ&æ Graccorum, cum 7 \aa) uel va)

Syrorum conſenſio. Conf. HENR. STEPHANVS, in Theſaur. Liugu. Gr,
T. L. eol. i553. Add. P EARSONIVS, qui ueihi cxnòæuſẽòa emphoſn, inte-
rioremque naturam uberius euoluii, Expoſ. Symbol. Apoſtol. Art. IV. p. 335. 339-
Perſequeremur latius hoc argumentum, inquiſitione accu.ata digniſſimum, pia-
rumque meditationum fertiliſimum, niſi uerendum eſſet, ne limites noſtri in-
ſtituti, ex foro philologico decerpti, excederemus. Hinc ſuſficiant ea, quaę
hactenus, ad loci huius illuſtrationem, ſubiecimus.

A C T. I. 12.
 AB B ATO E X ON O A ON.

5 I.vopioſe, in Talmude, ſcriptiſque aliis, Iudaci ueteres enarrant nobis ratio-C..nem Viae Sabbathicae, in eiusque determinandis limitibus, accurate admo-

ptor fnevę” ita tamen, ut ad plenarium horum uerborum ſenſum peruenire
uix queamus, niſi ipſos Iudaeos, ſuorum rituum atque inſtitutorum opiimos
interpretes, euoluamus. Seponimus autem eos in praeſenti, Syrum con-

4mferimus interpretem, cæſææ dòv per Gſſ i
ECirciter ſeptem ſladia nuupęa5iæ ”?ANSferentem. Qui locus inguiſitiore

yeo dignior eſt, quo rectius nos informat de eodem itinere, quod Sabbatho
æpui Iudacos, ex ueterum traditione, emetiri licebat.

S. H. Quod attinet ad ipſum REVM E=, quo ſub nomine inEbraeorum occurrere ſcriptis ſolet Terminus Sabbathicus, miſſis omnibus, quaæe
de origine, auttore, allisque, eum cireumſtantibus, dici poterant, obſeruamus,
uariorum generum FOWA DP a Iudaeis recenſeri. Hinc aliud ſuit Iter
Sabbathicum inaius, quod XII. milliaria, aliud minus, quod 2ccO cubitos, aliud
denique quaſi médium, quod 280. cubitos complectebatur. De ſingulis tra-

dunt



5 ACT. I. I.
dunt Iudàeorum Magiſtri, quorum teſtimonia collegerunt praeſertim it, qui
uberius ex inſtituto de Via Sabbathi egerunt, quorſum IO. FRISCHM V-
TIII, MICH. WALTHERI NIC, EVRS NERI labores referendi
ſunt. Fatemur tamen ſimil, generis primi, ſcu maioris, non frequentem fieri
mentionem; de medio uero multo adhue pauciora proſtare teſtimonia. Quae
etiam cauſa eſt, eur SELDENVS, de Jure Nat. Gemt. L. 1l. c. IX. p.357. ſqq-
ac LVNDIVS, im Judiſchen Heiligthumern, L. V. e. VI. p. 553. cum pleriſque
eruditorum, maioris tanrum minoris Termini Sabbathici fecerint mentionem.

s. III. Id ergo notari hic, prae ceteris, deber, minorem illam; quam
2000. cubitos conſicere, docuimus, Sabbathi Viam, tanquam maxime ſuctam,
in ſciipts Iudacorum, celebrari: Quod ideo fieri ſoler, quia hoc erat ſpa-
tium, arcam focderis quondam caſtra lſraelitarum diſtinguens. Conferatur
Iocus clariſſimus, IOS. III.;. addantur ea, quac KIMCHI RASCHI
ad cundem obſeruant. Hoę ipſum etiam uel S VID AE conſirmuri teſtimonio
poteſt, qui, in Lexico Grarco, uoces: Zæædr èxo iv, non ſolum per uerba:
Aigirlav mixe (ula) BIS MILLE CVBITORVM erat, explicat;
ſcd ſtatim etiam ſequentia ſubiungit: Tocẽ r yœę 7 æiſuròę ſidsuuæ 5ęnu-
Bv: Tv næQ]ub”?, nę duò rocT SinsiuæT&; exſięv, buc ibiv mgocævẽiR
78 crm èv cœ”òædre Bæxòiev. ĩ. e. ex uerſione KVSTERI: Tanto enim

ſputio area antecedebat caoſtra, tontum iter in ſabbatho conficere livebat illis,
qui tabernaculum adibant, Deum in eo adoraturi. T. 1ILI. p. 273. Atque de hac
Viae Sabbathicue menſura plura tradunt TALM VD utrumque, MAGIS TRI
Hebracorum, in Commentariis Bibl. imo, TARGVMIM etiam, in locis
quibusdam, hic non allegandis, partim, quia de Via Sabbathi non diſputamus
ex profeſſo, partim, quia de iisdem iam ulii fueræ ſolliciti  Hinc conferri
poſſunt BVX TORFIVS, in Lex. Chald. Talin Rebb. col. u82. ſuq: LIGH T-
I OOT, in Horis Hebr. Tal. OO. T. II. b. 57m iſy 4”531 D. in Cominent.
ad Acta Apoſtul. OO. T. erd p. 773 ſ5. SELDENVS, dè Jure Nat. Gent.

A

L. 11I c. IX. p. 38. ſ1a. M ARCKIVS, in Exercttatt. ſcripturar. aàd N. T.
Exerc, XVI. p. 55. Iq45. IV. Stat igitur ſententla, 2000. cubitos Iter proprie Sabbathicum
confeciſſe. Iam, qua rarione idem nos doceant uerba Syri Intergretis, eſt
explicandum. Videmus autem facile, omnia hic, ſi recte ſentire uelimus, redire
ad cam menſurandi rationem, qua uſi ſunt Hebraei ueteres. De hac audiamus
ita diſſerentem F RIS CHMV THVM: Hebrateis uinima menſuro fuit yON
digitus, qui tanquam principium in re gnſuroria cum od facros, tum profqnos
uſus ſrequenter adhiberi ſolebat. Quatuor illorum conſtituebant OV ſiue palmum;

Sex autem palini fuciebant DN, ſiue cubitum, ſed ”Y uulgarem. Cum cu-
bito iisdem eoinciit POB greſſus ſiue paſſus, ſed mm| minor communis,
qui duplicatus conſtituebat x paſlum, maiorem ſcilicet. Viterius, 267. circiter
cubiti, ſiue quod idem eſt, greſſus, tacivhant  Stadium: Septem utro IDò; Sta-
dia cum dimidio couficiebant vò milliare Hebraicum, adeoque 2o00. cubiti cidem
milliari exacte reſpondebant. Quatuor tundem ſ- milliaria minora W
milliare maius couſlituebant. Diili de Via Sabbathi, c. IL 5. 3.

5. V.
N



ACT I n5. V. Accedimns ad ipſas Sri uocęs: dœl l/~ ſeuiiv

amſeptem ſladia. Jyo.] quod conſtat, Graecum origine nomen eſt, æ u.

5æ3i5v deriuandum, ac non Syiis tantum, ſed doctoribus ctiam Talmudicis,
qui VDN atgue NvV”òN ſrribunt, uſitatum. Singuleris, ſecundum

m

CASTELLVM, eſt G oſ ſecundum GVTBIRIVM uero atque alios,
ESEli Qualc menſurandi genus apud Graecos sæò00 fuerit, a IO.

ſ l
Lil

LEVS DENIO declaratur, iu Philologo Hebr. miæt. Diſsi X X X II. p. 219. No,
miſſis Graecorum ſtadiis, quae locum hic habere non poſſunt; ad Hebraeo-
rum ſtadia, quorum ratio ex loco FRISCHM VTHI allegato conſtat, con-
ciliarinnem collationem Textus noſtri, cum Iudaeorum ſtatutis, nunc inſti-
tuemus, tribus numeris abſolucmus.

5. V.. N) 2c00. Cubiti conſtituunt  ſcu milliare, quidem ma-
jus Hebraicum, quod milliari ueteri Romano iòuẽerpv eſt i. e. 2000.
greſſus ſeu paſus minores. Quod dozent, non tantum ſub uvc
BVXTORFIVS, in Lex. Ch. T. R. col. u97. ſj. CAS TELLVS, in Lex.
Heptaglott. col. 2037. Sed OECVMENIVS etiam, in Cap. E At. Apoſt-
uerbis ſequentibus: Mix7iv, 7 æẽ cæõær iòde, ds tuc eryiuns iv æã
wiun? Eroœuærã, digiriuv nnxãr oænexe]? MILLIARE VNVM,
VIA SABB A THI, uti dicit Origenes, in quinto Stromat. BIS MIL LE
CVBITORVM interuallum erat. Locum integrum dedit KVSTERVS.

in not. ad uerba S VID AE: mabgd5 ix còv. T. III. p. 273 not. 3-
Add. Loca TREMELLII, DE BPIEV, WASERI atque aliorum, hac
de re, excerpra a MARCKIO, Ic. &57. ſq9.  GVALTPERIO, in
Sylloge uocum exoticar. N.T. p. 393. ſq72. 2) Septem IO (rarius O ſcri-

r 7bitur) uel ò]ll h. e. Stadia, cum porte dimidia, itidem n”ò mil-
liare conficiunt. uid. praetur locum FRISCHM VTHI, 6. IV. addu-
tum, HADR. RELANDVS, qui ex Codd. BAVA MEZIAIOMA
illud probauit, in Polueſtina, L. IL. c. I. p. a06. add. Locus ex BAAL ARVCH,
a LVD. DE DIEV prodtus, Animoduerſ. in Acta Apoſtol. ꝓ. 4. Sic et-

n ſm  r- næ ra5] an]binis uicipus apparent, in Lex. Graeco, T. lil. u. 5à8i05, ꝓ. 365. 367. 3) Particula

V 3
bli Syro noſtro adhibita, uocibus C r59l l

L]L]praemiſſa, Latinorum fere, circiter, quaſi. exprimit, Graccorum uoculae àræ
exacte reſponder, hioque minime æræte, ſed dimidiam ſtadii octaui partem,
quam, cum VII. intogris ſtadiis, àò facere, oſtendimus, ſupplet. Non enim
copioſc, ſed conciſe, quod trauslatorem decet, logui Syræ: uoluit. Quibus

B omni-



10 ACT. II. 420. XX..omnibus probe notutis atque perſpectis, ultro quilibet largietur
in loco uerſisuerr, ab Hebraeorum ueterum ſtatutis, reſpectu
thici, minime diſcedere.

Syriacam hoc
Termini Sabba-

i s. I.rrequens in Sacris, Noui ſpeciatim Teſtamenti pa
uel locutionis: xA; 7bv derov; eſt mentio. Nbus Scripturae

lucis a Syro affunditur Interprete, accuratius; ſed pa

ginĩs, rãę dęronnæoſæs;
os, miſſis ceteris omni-
pC quibus haud parum
ucis euolue Lmus.

a !æ

cum priorem Syrus ita transfert: JEESNGIH- odœr 251

ta3 0 1Lòò5 oòò; ca”lobæxo las aã
d2-œ.; 0 h E: perſeuerabant iu doctrina Apoſtolorum, &r communi-

eabant in oratione in FRACTIONE EVCHARIS TIAE. Poſteriorem
3 4

LV y LTA hi y5
nj

er:1æ O-) asad 5 IJaD m;. IDQ.&o0
Iè0x0 ords oo] Wę»”- dæ.1901

EãPrimo autem die hebdomadis cum congregati eſſene, ut FR ANG ERENF?
EVCHARIS TIAM, uerba faciebat ad eos Panlus, &re-

s. II. Id ſcilicot lectori Nou. Teſt. notandum ũbſeruandumque eſt, ur
2xàoi 75 èerę diſtincta ratione ſibi concipiat, conmunem panis fractionem,
ab euchariſtica, ſtudioſe diſcernat. Hoc illm. eſt diſcrimen, quod probe atten-
dit noſter interpres. In loco utroque hoberur Panis fractio.. At, fallimur, ſi
communem illam intelligamuss: Quatuor enim, in priori loco, actus æultus
diuini, in Eccleſia Vet. Apoſtolica recepti, inſiQ; antur, qui ſunt Aidæx, 5o-
vriæ; urdeic 9 àdovæ npocevu In poſier4ori uero, ſolemnis icipulo-
rum congregatio, ad celebrandam æuchariſtiam, enarratur. Nec obſtar huiæ
interpretationi, quaſi per eandem Pontiſiciis ſobminiſtretur argumentum ali-
quod, ad roborandam norI}©rbũæv ſuam; cum ſciamus, ęvædo”æę in SS.
EHteris partem ſaepe pro toro, adeoque panem, pro pane ac potu, adhiberi.

nid. LVC. XIX. I.
s. IlI. Hoc certumeſt, phraſin: Kade 7òv dęror de communi panis

fractione, quae fit; quando comeditur quotilie, uſurpari. Conf. MATTH.
x1V. i5. XV. 3. MARGC, VL 41, liX, 6 35. LVG, IA: i16 XXIV. 30. 35.

ACT.
L



ACT. II. 42 XX.1 II

ACT. XX. 11. XXViI. 35. Nihil tumen impedit, quominus eandem de
S. Cornae diſtributione accipiamus. Morem enim, frangendi panem eucha-
riſticum, obtinuiſſe quondam, neminem fugit, qui uel a limine ſulutauit tem-
porum Nou. Teſt. hiſtoriam. Chriſtus, cum S. Coenam inſtitueret, ſrangebat,
MATTH. XXVI 26. MARC. XIV. 22. LVC. XXII. 135I. COR. X I. 214.

repetebat hoc a more Iudaeorum, panem, poſt factam benedictionem, fran-
gentium, de quo ex fontibus diſputat LIGH TFOOT, in Horis Hibr.
Talm T. 1I. OO. p 697. Apoſtoli hunc morem retinebant, a Chriſto traditum.
Hinc Paulus per fractionem panis actum ipſum ſacramentalem intelligit,
IL. COR. X. 15. A choro denique uenerabili Apoſtolorum ſubſequens accipie-
bat Chriſtiana Eccleſia; in quo omnes Lirurgiarum ſcriptores, IO. B ONA,
IOS. BINGHAM, IAC. GOAR, c. inter ſe conſentiunt. Quare
Chriſtiani in Syria, Maronitae, ab hac conſuetudine receſſerunt minime. Spe-

tat huc in ſpecie formula quacdam Maronitarum, a IO. BON A adducta, qua
utuntur in Coenae adminiſtratione, cuiusque initium eſt: Credidimus obtu-
limus, ſisnanus FR A NG IMVS Euchiſtiam hanc, panem coeleſtem, &e. de
Rebus Liturg, L. II. c. XV. p. 418. ed. Romanae.

5. IV. Atque ſic, ex antiquiſimo æpronræriæę ſacrae, inter Chriſtia-
nos, uſu, Interpres noſter phraſes. duobus illis in locis occurrentes, facile po-
tuit intelligere, in locum 7ẽ ęr, quam uocem alias, quando de communi

-r L EAllt: -Vv  vV apane ſcrmo eſt, per ſ2Q22. transſert, la5 aa;0 ſubſtituere-
mVox haec ita comparata eſt, ut rem omnem exhaunat. Vere enim hic luxæ-

ni5gæ deprehenditur, quo nomine Graeco nos ſacram efferre ovægi ſolemus.
Et colligere ſimul inde licet, quod, cum in praeſenti textu authentico dvxæę-
5ſuc uox minime compareat, Syriacae tamen uerſioni inſerta ſit, iam inter ipſos
Syros, iis temporibus, nobilis hic titulus fuerit receptus, ac de ſacro hoc epulo
uſurpatus. Ceterum, nomen idiomatis, pure Graeci, hic à). Syrum comparere, mi-
ramur minime, cum a more huius trãnslationis alienum hoc non ſit, quae, ad
exhauriendam rem, peregrina ſaeplus uocabula rętinet, nec nouã, rei naturam
haud exprimentia, conſtituitt Id quod ex uocibus Lę..) Myuæ,ng

t v, ls 2 A æva20) in, òQ0Z bà, ſQ4m. òa5]]
IEESAvelxos&, Va0 li ioagi-, ut plures miſus faciamus?

abundę conſtat.

ROM. IV.S.
II I 5 T E T O NT I

5. I.udes in oculis corum, qui Romanae addicti religioni ſunt, eſt Iocus ROM.

n4di

h) III a3. prouti legirur in aurea noſtra uernacula Bibliorum uerſione.
Adiccit LVTHER VS uoci, nũu, excluſiuam, AL L £IN, quam in Textu

B2 illo,



12 i R OM. IV. 5.illo, ſi non xæ7æ  inrẽv, næræ v” diXvoiæv tamen, latere, euicta diu ueritas
ſt. Pungunt, ob hoc factum, heatum uirum, uariis modis, acęrbisque lo-
quendi formulis, contra ipſum, ueluti apertum Bibliorum falſatorem, uirum,
ſcripturam adulterantem, ſuaque utentem auctoritute, multorios inſurgunt. Do-
ceant hoe uerba ipſa non infimac caueae Pontificiorum PITORIIADA
MI TANNERI, BECANI, CORN. A LAPIDE PCTRI cVrE0

MI], cuius uel ipſum nomen Uellum, arms, minas ſpirat, BELLARMI-
NI, ex ſcriptis eorum plenius collecta a GE RHL. 1I. P. 111. Art. X X I1I. p. 1478. 149. ARDO, iu Confeſſ Catbol.

s. li. Non urgemus hic ea, quae diſpurationi, cum his Lutheri hoſti-
bus, næl àr&ounor inſtituendae, inſeruire poſſenr. Sed opponimus iis talem
uerſioncm, cui, ob antiquitatem ſingularem, haud leue pretium, apud omnes,
rerum intelligentes, ſtatuitur, nempe Syriacam. Quam ſi legendi facultas eſt,
forſan mitius paulo de hoc B. Viri facto ſentient. Haec enim in loco

b

ROM. IV, 5. qua capur doctrinae cum loco, ROM. IſI 23 conuent

L3 v EHsl ien e; uocini5tvorrs particulam  Q20 nec contra linguae regulas,
ſenſum ipſum, a Spiritu s. inditum, expreſſe adiicit. Videamus locum integrum:

õ 38,25 ſor ſl æ29 l ò oσLNlt)

Llilc1835,.5 o Daalo O315)
 TESN -q5  æQ1a Ei uero, qui non operatur, ſed credit FAN sum,

m

n, Lãiſipeccatores, imputatur fideslad iuſtitiam. Vire 2 Q.-
 muà- vxcluſiun particula eſt,a Chaldaeorum 33m]- uel--5]9 repetonda, noſtroque oleganter

nn-dens. Recte ideo udiov Textus Gragti Nou. Teſ. in. uocem  JSPVNE
è4transfudit Syrus; u. LVCæ€ Iæ. 50.  EN TAN-

uæ, bll Ae bTVM erede; A CT. IIX. ciõa oõĩ L.,0- IQa2
5.Sõa1 TANTVM tiptinati eran it niuien Domini niſtri Ieſi

ut plura hic practereamus exemplò,, ex ipſu Syriatae nerſions lectione facite
colligenda.

5. III. Vindicet ergo hic loSus honerem LVTHE RI, eiusque pro
uerſione loquatur. Deſiſtant iam ab eo hoſtes, ĩuſto acriores, cum Syro
hoc translatore, aetate longe ſuperante LVTHE RVM, certamen ingredian-
tur. Hunc adeant,. hunc poſtulent, ut rationem translationis ſun dd

a §5 c re at;ut oſtendat, 20 JO ſuum, ſeu Tantum, iure, a; uero contra me-
tem Semdvęæ Scriptoris, inſeruerit. Exiſtimamus, temporum illorum, in quæe
Syri aetas incĩdit, rationem mouere eos poſſe, ut uanas illas atque impias miſ-

ſas



H EBR V. 13ſas faciant incuſationes. Antiquiſfſimam enim N, T. uerſionem eam eſſe, extra
controuerſiam eſt, quamuis accurate definire aetatem eius nequeamus. Neque
etiam noſtri inſtituti eſt, originem eius cuoluere, cum IAC. MARTINI, in
Praefatione, N. T. Syriaco Troftiano praemiſſa, T RANZIVS, de Interpretat.
Sacr. Scriptur. p. 4.. TREMELL IVS, in Pi aef Poraphtaſ. Syriacae, una
cum aliis in hoc campo cum laude laborauerint. Ceterum, rem ipſam, qui-
bus,ue ex rationibus LVTHERI illud SYRIACVM que Tautum reti-
nere fas ſit, Theologi uberius, ex inſtituto exponunt.

H E B ”R. V. 7.EN TAIZE HMEPAIZ THE ZAPKOE ATTOT.

ll I.rti ponderis pleniſſima ſunt omnia Scriptoris æoæèu, in hoc dicto, uoca-
bula; Ita prima ſtatim phraſis: Ev ræſ5 7uloas r5 cugnds àvrẽ, lecto-

ris

dies, ſecundum humanam ſuam naturam ipſi competentes, per eandem inſi-
nuori. Hanc enim interpretationem uerhorum ſeries ſuadet, analogia fideĩ
poſtulat, interpretum denique ”uooburèr] ſuffragia confirmant. Syrus
noſter in transferenda hac phrãſi, uerſatus eſt ĩta, ut uix accurarior ueræèdeæ-
ni5, aut plenior nææòPæi deſiderari queat, licet ſimili ſaltem utatur, quod
unionis in Chriſto a intima non exhaurit. Pulcre ſcilicet hic, per uerba:

NI ã-To ſo1 a.m 1;|m 5 cum carnt eſſet VES TITVS, eandem
reddiuit, ſisque temporibus idem xnæræè æ /”rv oxpreſſit. quod, multis ſeculis
poſt, LVTHERVS pie cccinit: iu unſer armes Fieiſch und Blut VERX LEI-
DEI ſich das ege Gut.

L85. lI. Vocis aurem u.sla20 propria indaganda eſt ſignificatio, ſi
de elegantia interpretationis Huius conuinci uelimus. Mater Hebraea, a qua
Syridca lingua uerbum ſuum accepit, ſtſtit nobis radicem 24 cuius gene-
ralis,  eommunis propta acceptlo eſt: induit, næſtiuit, quum non tantum
Lexionrum conſenſus, Codicis ſacri quam pluiima exempia, ſed deriuata
ætiam inde uoces, O2, OQGD veſtimentum, OM ueſtitus, &e.
abunde confirmant. Neque etiam Chaldaica lingua, quam, ut nobiliſſimam
dororem, oum Syriaca perpetuo coniungimus, ulteriorem illuſtrarionem uoci
huic denegar, ſed habet radicem O& una cum QB uel N&L, qui-
dem iica labęt, ut hic nſtiendi ſignificatus, uerbo VQY competens, non in
D52 ſnlum, ſeu Paraphr aſibus Chaldaicis, ſed in ipſis etiam Tęxtibus Chaldaeo-
Biblicis.5 psciatim Danielis, ſit obuius. Conf. DAN. V. 7. i6. 272.

5 III. Ex quo intelligitur, quam eleganti deſcripſerit ſimili Chriſtum
2Nexinanitum Syrus noſter interpres. Eadem enim radici mdba

apud Syros competit ſiguificatio Quam vnY; apud Hebratos, Chuldaeosque ha-n

B 3 bęt.



14 IL. PETR. III. I9.bet. Conf. VERS. SYR. in Locis, LVC. VII. 25. XV. az, X X I11. u. &c.
Coniungantur cum radice, uoces deriuatae t ſt d

uerbi ſui ualorepopio, ſa5, ſad/æ, 7bagsz æ ſbadaxt
uid. EDM, CASTELLVS, in Lex. Heptagl. col. i562.

s. IV. Ipſa uox -an, qua formam ſuam conſiderata, eſt Par-
ticip. Peil, in Coniug. Syrorum, Peal. KIMCHI, mogni nominis inter Iudacos
Grammaticus, in Libro Radicum, in Michlol, dæe Hebraeorum Participiis pal-
ſiuis, uorum primum eſt Paul, obſeruar, quod u

18 etiam actiuorum lisdemcompetat. Cum itaque rę Paul Ebracorum Syrorum Pril reſpondeat, pulere huc
trahitur hacę obſeruatio, quia is etiam dicitur iudutus ueſte, qui ueſtem induit,

ad Seruatorem noſtrum, qui carnem 4ſſumſit (actiue) applicatur egregie
5.V. Duo, uel uerbo adhue obſtruanda, reſtant, quia ad uocis mſAItò

ſenſum, in quo hic Ioci accipitur, ſpectant. Primo, uod idem Interpres,
in loco, EBR. X, 5. nætęasinò uerſatus, radicem o.2 in pari argn-
męnto, occupatus, uſurpauerit, uerbaque, multorum eruditorum diſputationibus

ESNE lb Vlobnoxia: cõ&æ nęr” ue., transfuderit: 0a l
Corpus uero VES TIVI mihi. Deivde, quod BVGXTORFIVS CA-
S TELLVS moneant, 0O2 M&aLZnm. indumentum caruis, de humanac
naturae Chriſti aſſumtione, a Iudaeis licet nulliuss me f

ntionem aciant, aliquan-ào adhiberi. Conſ. ille, in Lex. Chold. Talin. Rabb. col. u22. hiq, in Lex. Hepta-
glott, col. i862.

I P ET. II. 1TQIEZE EN QTVAAK HI INE T MA JI.
5. E-ſ lluſtris eſt inſignis maxime PE TRI hic locus, in quo ſiſtitur Chriſtus

E1 triumphator, ſolutis mortis uinculis, toti infernali choro, appirens, er-
ciatuum perennitatem praedicans Laborarunt in eruendo -;uræxũę, hie

occurrentis, conueniente ſignificatu, Interpreres. ARIVS MONTANVS, ad
arcam Noachicam, animas, in ea ſeruatas, hanc uocem reſtringit- CLERICVS,
angelos, ĩ vrææã hominum pracfebs, hic deliteſcore, eredit. CL.
SCHOE TTGE Ni O uidetur, ad captiuitatem, Gentilium, Iudacorum,
reſpici. Recentior uero Auctor quidam, imilites, in æſtodia ſepul-
cri Chriſti conſtitutos, hoc in loco inuenit. At, multo tutior noſtrorum
Interpretum, localem Chriſti in regnum infernale deſcenſum inde probantium,
ſententia eſt, quam X II. ualidis rationibus CALOVIVS, Bibl. iluſir. ad

b. i. fulei. Quac, quod non a recentioribus demum Theologis excogitata, ſed
temporibus iam antiquiſſimis ab integris eccleſiis fucrit recepta, probat uerſio

Syri-



L nI. r E a II I. IG. r5
Syriaca, uerba: nęr v iv v æǽ nbvææi nogrdFeis inoubæ, ita transferens:

VNaaẽd .51 60 &.T ſag® 1281
Et praedicauit animabus illis, quae concluſav tenebantur in INFERNV.

5. II. Non repugnat receptae huic interpretatloni uox Graeca, v ææ-
Proprius quidem illius ſigniſicatus eſt: coreer cuſtvdia; Minime tamen ideo
inferni in ſacris literis exulat mentio, hac uoce factà? Prouocamus ad Iocum,
qui inſtar plurium ſit: A&ãcrr;u  cœræẽ” in æĩ turæx; avr, APOC,.
XX. 7. quod enim hic õv æær dicitur, idem illud uerſ antec. 3. audit àõuo-
7&; quo cum loco dicta ſequentia, in quibus, ut inferni typus, tvaææ ſiſti-
tur, coriungimus: æò ei QuAæx? Br”Y on. MATTH. V. 25. lſoæn dvròv
dls Qvræn”. MATTH, XI1X. 30. 6 neaãuruę c? æanu eis ;v”arir.
LVC. XI. 58. S. III. His praeſultis, iam uideamus, qua ratione uox Syæi interpretis
VQaa idem inferat. Recurrendum autem hic ad matrem eſt, ſi de ĩlia
rite iudicare uelimus. Offert nobis Hebraea lingua nomen MN& de quo ob-
ſeruat acutiimus IAC. GVSSE TIVS, quod in ſtylo Poctico, in Propbetico,
in inſultatione, in pathemaote doloris aut timoris, adhiberi maxime ſoleat. Com-
mentar. Ebraeae Lingu. S. R- Hò& ꝓ: 113. G. Radicem quidem huius uocis
uerbum HNG petere, recte conſtituunt Lexicorum conditores; Ii uero, quibus
jn adyta abditosque receſſus linguae Hebracae penetrare datum eſt, uoculam
Lu ſignificatu rei, in ſtutu ſeporationis exiſtentis, gaudentem, habent pro ſemine,
quod, quando in Rad. cauam HNG ouadit, interiorem ſfimul aoffectun erga rem
ſipuratam infert. Deſiderandi enim peteudi ſignificatio noci HNV in ipſis
ſacris tribuitur. uid. IES. V. 14. HAB. II. 53. PROV. XXVII. 20. X XX. 16.
Atqui ſie 3NW, qua interiorem ſuam narũram, proprie denotabit ſtatum rei
ſeparatae, quae deſiderio fertur erga illud, a quo eſt ſeparatu. Haec eſt elegans
illa, ex æxęòæ Philologica profæcta deductio Magnifici LOESCHERI,
in Tr. uom Zuſiand der abgeſebiedenen Seelen, X xX VI1. 5737. ſ11-

s: W. Dicimus exltne deriuatione, quod ING in ſacto V. T. Codico
tam crebro occurrens, ad ſtatum. mortuorum in genere, hiue ille felix ſic,
ſiue. triſtis. lugnbris, primurio ſpetet:. Id quod nee alii negant Philo-
logi. ConfaGVSSETIVS, I.ę. p.85336.. BOCHARTVS, in Geograph.
szer. col. 283. GEIERVS, in Prouerb. Sal. p. 15640. Quae tamen ſignificatio
cormparata eſt ita, ut alias ſimul omnino admittat. Scimus enim, idem HX®
æecipi in locis, aliis; I) De ſepulero, 2) De oflictionibus cruciatibus gra-
uiſſimis ad infarnales fere accedentibus, 3 De ipſo illo loco ſtatu, in quo
torquentur impii, ĩanr; qua anime, aliquando, qua totum compoſitum,.
Privræs: duæsſigniſicationes mittimus puſirema uerò ad rem noſtram ſpectar
Negat quiden, quia do Chriſti locali ad 7ã infernale deſcenſu non hene ſen-
tit, ad infernum 4N trahi poſſe, SAM. BOCHARTVS, I. t. col 984. 985.
At, habet Scripturac oracula, habet noſtrorum iureæ-retum offata, quas prius

 J. 2 4 L  a lb; ſunt



i6 L. PETR III. 19funt deſtruenda, quam canat uictoriam. Noſtrum non eſt, ea hic allegare, de
quibus adiri poſſunt Commentarii in Scripruram Philologici Theologorum
noſtrorum Syſtemata. Inprimis euoluatur aquila Theologorum, IO. GER-
HARDVS, in Loco de Morte, 5. 173.9. 203 Add. GVSSETIVS, I: c.
I- 833. 3142. BVXTOREV. in Lex. Hebr. Ch. p. 761.. Hinc uocom Helle
 iue H”lley ab Ebracorum st; LVD. THOMASSINVS repetit,
Gluſſar. Hebr. col 559. Neg Iudei ab hac ſignificatione abhorrent, qui non ſo-
Ium, in Cod. Talm. ERVBHIN, inter VII. inferni nomina 3ũ recen-
ſent, ſed in IALEVT RVBENI de Nũ ſcribunt, quod igne, gran-
dine, multisque in ſpecie ignis luminibus abunder. Conf. EISENME N-
GE RI Enddeckt. Iudenthum, P, Il. c. VI. p. 35. Add. 1O. GERHARDVS,
Loc. de Inferno, 5. ſ: 512.

5. V. Diſputauimus haec, ut inde patear, quomodo de uoce Syriaca
NC. exiſtimandum ſit, Status mortuorum in genere locum hic omnino

habet. Iom nero ſtatus beatarum animarum, qui nunquam in Sacris ;uAææ

ua0
audit, a Syro indicari non potuit. Ergo euincitur, ipſum illud æẽ, in quo
impiorum 1Laãaa] ſeu anima?, quam uocem Syrus pro nivuæœ inſe-

rit, poſt factam ſeparationem torquentur, intelligendum eſe.

eR5. VI. Hanc Syriacae uoci VQa. competere notionem, EDM
CASTELLVS pracelare docet, 5uando cum Hebracorum OB H& B2V
ſeu inferno inferiori eandem comparat, ſic dicto inferno ſuperiori, ſeu
u D B2=55m opponitt Lex. Heptaglh RNG col. 367.. Applau-

aydit alibi Verſio Syriaca; u. o REE B Saææ> ;552
Portat IN FE ENI non Viperabumm iom Ma T TH. X V I. 18.
aad Alaso 50 Ei, cum cruciarery in INFERNO &c.

a xLVC. XVI23 In quibus certe locis per VQa. illud æã uere inſinuari,
rei uerhorum docer enidentia. Addimus, ad maiorem confirmationem, teſti-
monium uiri cuiusdam, ex ipſa Maronitarum gente, cui Syriacaæ linguae perfe-
ta cognitio non denægabitur. Eſt ille ABRAHAM ECCHELEENSIS,
qui, in notis ad HebeæA Ieſu Catal, Libror. Chald. p. 170. eà. Rom. nomen So.
apud Syros commune eſſe, obſeruit, loco dammatorum purgatorio. Moue-
mur hine, ut credamus, Syrm noſtrum, qui- tb-antiquitatem uenerabilem, Sy-
rorum recentiorum, ſomniis, intęr quaè referimus purgatorium, captus minime
fuit, eundem locum damnatorum, per õuAæx intellexiſſe. Si ho, exhaurit

pracſentem uocis Graecae ſignificatum, uerumque oraculi noſtri
ſenſum, egregie tuetur.

Al0i5 loòll 1L. 5al
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